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Organ Cecilijinega druStva v Ljubljani.
lzljn po enkral na mesec in velja z celo leto z muzikalno prilogo veed 2 gold.

za ude Cecilijinega druélva in za cerkve ljubljanske 2kofije 1 gold. 30 kr.

Vreduistyo in upravnidétvo Komenskega (Poljske) nlice st. 10.

Litanije presvetega Srca lezusovega.

nogo raznovrstnih litanij se tiska v nadih molitvenih knjigah. Rim je

pa dosedaj za vso cerkev potrdil samo litanije vseh svetnikov, lavre-

tanske litanije in presladkega Imena Jezusovega. Samo te litanije so
se do najnovejfega tasa smele moliti javno v cerkvah in kapelah; vse druge
so se prepovedale. Tudi litanij presvetega Srca Jezusovega do vlani Rim ni
nikakorsnih odobril, paé pa je prav odloéno zabranjeval moliti javno pri cerkvenih
poboznostih one, ki so se v nalih knjigah navadno tiskale. Mnogim fkofom
je Rim odbijal proinje, da bi se omenjene litanije cerkveno potrdile in pri
javni sluzbi bozji dopustile. Po pravici je Rim v tem pogledu strog, ker se
res vsakovrstne litanije sestavljajo, tiskajo in Sirijo.

Viani je pa Ivan Robert, &kof v Marselju na Francoskem, sv. Otetu
predlozil neke litanije o presvetem Srcu Jezusovem, katere so vernikom mar-
seljskim prav posebno priljubljene, ker menijo, da so si po teh litanijah 1. 1720.
od milosti bozje izprosili pomoé zoper kugo, ki jih je neusmiljeno morila.

Sv. Ote so kardinalskemu zboru za svete obrede naloZili, naj vse na-
slove teh litanij dobro pretrese in potem o njih izrete svojo sodbo. Sv. zbor
je to storil, litanijam dodal %e movih Sest naslovov, da jih imajo 33 v éast
33 letnega javnega Jezusovega Zivljenja in sporotil sv, Otetu, da se sme Skofiji
Marseljski dopustiti, naj tako popravljene litanije presv. Srca Jezusovega v
cerkvah in kapelah javno pri cerkvenih poboZnostih molijo ali pojo.

Ko sem to Cul, prosil sem vlani, ko sem bil v Rimu, naj se ravno tiste
litanije dopusté tudi za mojo ljubljansko 3kofijo. Zelel sem vstreéi sebi, du-
hovnikom in vsemu ljudstvu, da bi imeli od cerkve odobrene litanije presve-
tega Srea Jezusovega, da bi jih Cesto molili in izprosili si, naj usmiljeni Bog
redi kuge telesne, 3¢ bolj pa dufne vse nas, vso domovino in ves mili nas
narod slovenski.

In res, uslifan sem. V odlo¢hi z dné 23. novembra 1898. so sv. Oce
dotiéne litanije dopustili tudi za nado Skofijo. To me je silno razveselilo, ker
nameravam poboZnost presvetega Srca Jezusovega v nadi fkofiji bolj vZgati in
raziiriti, Odlotil sem se namret vse vernike povabiti, da se letos na praznik
presvetega Srca Jezusovega ali pa v nedeljo po tem prazniku vsi skupno sebe,
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svoje rodbine in vso fkofijo posvetimo presv. Srcu Jezusovemu, O tem bom
porotal v posebnem pastirskem listu. Kako lepo in krasno in Bogu milo bi
bilo, ko bi dotlej kateri od nadih skladateljev tem litanijam primeren napev
zlozil! Morebiti nam to ljubav stori kateri od vestih nadih co. frantidkanov.

Dovoljene litanije sem dal prevesti v slovenski jezik. Potrjujem prevod,
katerega tukaj priobéujem ter zapovedujem, da se ne smejo nobene druge
litanije presv. Srea Jezusovega razun tu natisnjenih in odobrenih, javno moliti
ali peti, V mali obliki tiskane in pripravne, da se shranijo v molitvenik, se
dobé v katoliski tiskarni in knjigarni v Ljubljani. Poskrbel sem tudi nemiki
prevod za nemike vernike ljubljanske 2kofije in tudi edino ta prevod se sme
rabiti v nemskih cerkvah nafe Skofije.

Glasé se pa omenjene litanije v slovenskem prevodu tako-le:*)

Litanije v ¢ast presvetemn Sren Jezusovemu,

Gospod, usmili se nas!
Kriste, usmili se nas!
Gospod, usmili se nas!
Kriste, sligi nas!
Kriste, uslidi nas!

Bog Ote nebeski, )

Bog Sin, odreSenik sveta,

Bog sveti Duh,

Sveta Trojica, en sam Bog,

1. Srce Jezusa, Sind vetnega Oceta,

Sree Jezusovo, v Muteri Devici od svetega Duha upodobljeno,

Srce Jezusovo. z Besedo boZjo v osebi zdruZeno,

Srce Jezusovo, neskontno velitanstveno,

Srce Jezusovo, sveti tempelj boZji,

Sree Jezusovo, Sotor Najvidjega,

Srce Jezusovo, hiSa boZja in vrata nebeika,

: Srce Jezusovo, Zzarete ognjiSée ljubezni,

9. Srce Jezusovo, posoda pravice in ljubezni,

10, Sree Jezusovo, dobrote in ljubezni polno,

11. Srece Jezusovo, brezno vseh Cednostij,

12. Sree Jezusovo, vse hvale najbolj vredno,

13. Srce Jezusovo, kralj in sredisée vseh sre,

14. Sree Jezusovo, v katerem so vsi zakladi modrosti in znanosti,

15. Sree Jezusovo, v katerem biva vsa polnost boZanstva,

16. Srce Jezusovo, nad katerim ima O¢e svoje posebno dopadenje,

17. Srce Jezusovo, iz Cigar polnosti smo vsi i)rejeli,

18, Sree Jezusovo, hrepenenje veinih visav,

19. Sree Jezusovo, potrpezljivo in neskontno usmiljenn,

20. Srce Jezusovo, bogato za vse, ki te na pomoé klicejo,

S T o 1

usmili se nas!

*) Latinski original in nemski prevod, katera ima ,Ljubljanski skofijski list* stev. 2.
1899, morali smo i radi pitlega prostora izpustiti Vr.
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21. Srce Jezusovo, vir Zivijenja in svetosti,
22. Srce Jezusovo, sprava za nade grehe,
23. Srece Jezusovo, z zasramovanjem nasileno,
24. Srce Jezusovo, zavoljo nadih hudobij potrto,
25. Srce Jezusovo, do smrti pokorno,
26. Srce Jezusovo, s sulico prebodeno,
27. Srce Jezusovo, vir vse tolaZbe,
28. Srce Jezusovo, Zivljenje in vstajenje nade,
29. Sree Jezusovo, mir in sprava nada,
30. Srce Jezusovo, krvava Zrtev za grednike,
31. Srce Jezusovo, zvelitanje v tebe upajoéih,
32. Sree Jezusovo, upanje v tebi umirajoéih,
33. Srce Jezusovo, sladkost vseh svetnikov,
Jagnje bozje, ki odjemlje$ grehe sveta, zanesi nam, o Gospod!
Jagnje bozje, ki odjemljes grehe sveta, uslisi nas, o Gospod!
Jagnje boZje, ki odjemljed grehe sveta, usmili se nas!
V. Jezus krotak in iz srea poniZen,
0. Vpodobi po svojem nade sree,

usmili se nas!

Molimo.

Vsemogoéni veéni Bog, ozri se na Srce svojega preljubega Sina, in na
tedtenje in zadoitenje, katero ti daje v imenu grednikov, ter tako potolaZen
odpusti njim, ki prosijo tvojega usmiljenja, v imenu istega svojega Sina, Jezusa
Kristusa, ki s teboj Zivi in kraljuje v edinosti svetega Duha, Bog, na vekov
veke. Amen.

V Ljubljani, na dan presv. Krvi Jezusove 1899,

¥ Anton Bonaventura,
knez in &kof.

Postni pastirski list o cerkveni glasbi.

(Konee.)

ajpred in v prvi vrsti obrnem se v ti zadevi, katera mi je toliko pri

sreu, do svojih zvestih sotrudnikov v vinogradu Gospodovem ter med

njimi prav posebno do Zupnikov. Zupniku pripada po prava vsa cer-
kvena sluzba boZja v njegovi Zupniji, toraj tudi liturgiéno petje, ki je gotovo
bistven del sluzbe bozje. Ker je povelitanje boZje prvi in najvisji namen vseh
stvari, bodisi brezumnih ali umnih, in ker se v presveti daritvi na nasih
altarjih za Boga nahaja najveéje povelitanje, ki si ga le moremo misliti, zato
je prva in najimenitnejSa dolznost Zupnikova, skrbeti za to, da se ta sveta
daritev opravlja na najdostojnidi naéin, ter da se pri nji dolotbe svete cerkve
najnatanénejse izpolnujejo. Od toliko svete stvari, kakorfnma je sveta mada,
mora biti izkljuéena vsaka ¢loveiska samovolja: le s ponizno pokeriéino do
svete cerkve smemo ubogi zemljaki se je lotiti. K slovesnemu opravljanju
presvete daritve pa je neogibno potrebno petje, o kojem je cerkev kakor o
vsem, kar je v dotiki s sv. mafo, izdala najpodrobneje ukaze. Prav zato
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mora Zupniku biti tudi v resnici prisréna stvar, da le-tem ukazom pomore do
veljave, kar najloZe stori, ako vstanovi v svoji Zupniji Cecilijino drustvo. Iz
dna srea zelim, da v to svrho Zupniki najdejo vsestransko jim potrebno pod-
poro. Vikarji, jim morda na strani stojeti, bodo toliko sveti stvari z veseljem
posvetili svoje moéi, in marsikateri, kojega je Bog glasbeno nadaril, bode
rad sprejel posel dirigenta. V najvet krajih naSe $kofije pa bo Zupnik glede
dirigenta na utitelja navezan. Z veliko zadovoljnostjo sem opazil, da fma
sv. Cecilija med utitelji nase Skofije mnogo ulencev, kateri so ji udani s
pravim nadulenjem. Prisréno sem se radoval nad prizorom, ko sem povodom
cerkveno - glasbenega tecaja v Strasburgu videl uéitelje od vseh strani pri-
hajati in marljivo udeleZevati se vaj in predavanj. Tudi se mi je Ze na mnogih
krajih ponudila prijetna prilika, da sem mogel utitelju izreti svojo najtoplejSo
zahvalo za njegovo pridno delovanje na polji cerkvene glasbe. Te izkusnje me
navdajajo z veselo nado, da Zupniki tudi v prihodnje smejo ratuniti na pomot
utiteljev povsod, kjer se gré za pospesevanje in razdirjanje dela sv. Cecilije.
K dirigentu spada pa tudi sposoben zbor in prav zato je najvetjega pomena,
da se Zupniku in dirigentu posreti pripraviti si tak zbor. Zato prav nujno
prosim mladenite in moZe, katere je Bog obdaril z dobrim glasom, naj pri-
stopijo k cerkvenemu pevskemu zboru, Velika ¢ast je in posebna prednost,
ako se kdo sme neposrednje udeleziti sv. liturgije, kakor je pevcem dano;
in zlasti §e, ako se to zgodi v pravem duhu, kar je jako zasluzljivo delo za
nebesa. Pevei izvrSujejo Ze tu na tem svetu z izvajanjem svetih pesem sluzbo,
podobno sluzbi angelski. Kakor sv. angeli stojé ob prestolu boZjem in ondi
v krasnem lesku nebe&ko liturgijo obhajajo neprenehoma pojot slavospeve v
tast Najvi§jemu: tako obdajajo tudi tu na zemlji pevei altar, na katerem se
daruje Jagnje bozje in z masnikom skup v svetih melodijah k Bogu kviSku
podiljajo tastilne, hvalne in prodnje molitve sv. cerkve. Kako sveta in vzvidena
je tedaj sluzba cerkvenega pevea! Se-1i toraj mladeni¢ ali moZ, kateremu
verno srce v prsih bije, ne more sreénega Steti, da mu je dano opravljati
toliko sveto in velitastno sluzbo? Konetno pa naj tudi oni Zupljani, kateri
niso pevei, po svoji modi pomorejo, da se bode po njihovih cerkvah glasilo
resnobno in dostojno petje. Prav vesel sem, da mi je mogofe dragim ver-
nikom nafe &kofije izreti pripoznanje za to, da jim je pri srcu skrb za le-
poto hie boZzje. Povsod po vsi deZeli 8 svetim tekmovanjem kintajo cerkve
ter v ta namen radi donadajo znamenite svote. Toda, predragi v Gospodu, le
pomislite, da k lepoti hise boZje v prvi vrsti spada lepo, dostojno, pravo
cerkveno petje; zato tudi nikar ne pozabite na delo sv. Cecilije. Skazujte
svojim peveem hvaleZno srce, me zaostajajte s pripoznavanjem in bodrenjem
in nikar se ne branite, kadar je treba, mal gmoten dar poloZiti na altar
sv. Cecilije. Vse neomadeZevane osebe, katere ne pojo, morejo n. pr. postati
platujoti élani Cecilijinega drustva. Zlasti pa opominjam cerkvene kljucarje,
naj bi pevskemu zboru pomagali nakupovati potrebnih muzikalij.

Konetno si ne morem kaj, da ne bi nekoliko besed o liturgitnem petju
ne izpregovoril do samostanskih druZin. Kakor morajo samostanske druZine
biti vzor drugim ljudem, tako naj dajo vernikom lep zgled tudi z izvrievanjem
liturgi¢nega petja. Govori se, da se je po Zenskih samostanih esto nahajalo
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nagnenje k neki mehkuZni glasbi. Ako se morda to $e nahaja ti pa tam po
nadi skofiji, tedaj prav prisréno prosim, da se odpoveste taki mehkuZni glasbi
ter odslej gojite resnobno glasbo v smislu cerkvenem. Vendar pa ne morem
opustiti, da ne bi ti naravnost povdarjal, da sem Ze mmnogokrat imel veselje
biti pri slovesnih madah, pri katerih so nune koral popevale in so se cerkvene
doloébe najnatanéneje izpolnjevale, — — —

Kakor je Zupniku izroteno nadzorstvo nad cerkvenim petjem v njegovi
Zupniji, prav tako ima Skof isto nalogo za vso fkofijo. Zato sem spoznal za
resno in sveto pastirsko nalogo, Vas, predragi v Gospodu, s tem listom pod-
utiti o svetem petji in vas prositi, da je v smislu in duhu sv. cerkve ter v
poniZni pokori¢ini do nje z vsemi molmi gojite, in pospelujete. Ljubi Bog
blagoslivi le-te moje pastirske besede in daj, da padejo na rodovitna tla; da
se tako odsihmal liturgiéno in izvenliturgiéno cerkveno petje po nadi dragi mi
Skofiji od leta do leta krasnejSe razevita Njemu v ¢ast in povelicanje ter v
vzpodbujo vernikov, Amen.

V resnici imeniten list! — Ze dejstvo, da povzdigne ¥kof svoj glas za
cerkveno glasbo, je cerkvenemu glasbeniku vir veselja in zadostenja, Cer-
kveni glasbeniki delujejo brez uspeha, ako jim na pomoé& ne pride cerkvena
avtoriteta. Take besede iz 8kofovih ust, kakor so zgoraj natisnene, utinijo
vet, nego cela vrsta krasno spisanih Clankov. Ne samo lajiki, ne, tudi mas-
niki prehajajo Zaliboze Cesto ez tirjatve in delovanje strokovnjakov hladno
in modko k dnevnemu redu, otitajot jim preveliko vnetost, prenapetost, se-
bi¢nost. Ravno od strani posameznih &lanov duhovenstva se najjasnejSim cer-
kvenim predpisom ter najplemenitejiim na njih slonetim cerkvenim glasbenim
naporom mnogokrat nasproti postavlja kar nerazumljiv in trdovraten upor,
Radi se pri tem sklicujejo na ljudstvo, ¢ed da se ono nele udati nameravani
reformi, Toda skudnja nas vse kaj druzega uli. Le-ti mozje slepijo sami sebe
in varajo druge; kajti opozicija so le sami. Ljudstvo treba podutiti in rado
se di podutiti in se tudi rveformi udd v vsaki stroki. Zal, da je ljudskega
poduka ravno gledé liturginih stvari in petja prav piclo; prav zato tvori ta
pastirski list kot reilno dejanje in nam je nov dokaz, da ,Cerkveni Glasbenik*
ni, kakor se mu je predbacivalo — ,zelét na svojo roko*!

Lorenzo Perosi na Dunaju.

Svetla zvezda prvega reda zasijala je na cerkveno-glasbenem nebu ilalijansken; slava
mladega skladalelja prekoraéila je meje solnéne Italije; v Pariza in Berlinu in na Dunajun
imenujejo ga svojega znaneca po osebi, v drugib, celo ameritkih krajih, znanca po njegovih
delib. Pred letom dnij bilo je ime Perosijevo skoraj do cela nepoznano; da se sedaj s ¢astjo
izrekuje, kjerkoli biva muzikalno izobraien svet, k temu mu je pripomoglo razun njegove
izredne nadarjenosti in marljivosti, osobito to dejstvo, da je 1.) Lah, 2)) duhovnik.

Latka dezela se je od pradavnih &asov odlikovala po svojih izbornih glasbenikih;
temeljna kamena sta Gregor Veliki za koral in Palestrina za figuralno pelje. Kakor je
cerkvena glasha v nemirnih etoletjih po Gregoriju Vel. polagoma propadala in popolno pro-
padla, di tako globoko se pogreznila, da je sv. tridentinski zbor nameraval razun korala
sploh veako pelje v eerkyi prepovedali, a ravno v istem éasu vstal je reditelj glashe, Palestrina,
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ravno tako je tudi v tasu po Palestrini zaela propadati eerkvena glasba, in je do danes
vedno globokejde propadala. Res so se vzdignili mozje, ki so hoteli Italiji zopet prvenstvo
priboriti v cerkveno-glashenem oziru, dovolj je, da se spomnim le palra Martini-ja, ki se je
z mogoéno roko ustavljal nizdolu se drvefemu toku, toda ti posamezniki bili so glas upijot
v puséavi, in 300 let se nagiba h koneu, odkar je Italija prenehala korakati na éelu
eerkvene glashe.

Sedaj se je porodil Perosi. Nastopil je # svojimi skladbami; Lahi Zeljno pricakujod
glasbenika velikana, ki bi jim zopet pridobil svetovno slavo, ga pozdravljajo s freneticnim
veseljem, Toda temu vskliku Perosijevili rojakov se ne sme slepo zaupali, saj se govori, da
je Lahu gestokrat ves dokaz njegove Irditve edino le krik in vik. Rim, Milan in druga laska
mesta skladatelja v nebo povzdigujejo, Pariz ga silno hvali, a Ze precej manj nego Lahi;
Berolin ga oéilno graja

Kaj pa Dunaj?

Dunaj je Ze davno, davno prvostolnica muz; zdi se, kakor da se je glasba po odhodu
iz Nalije izbrala cesarski Dunaj za svoj sedei. Veliki glasbeniki novejdih éasov imajo le to
eno Zeljo: na Dunaj priti in se tu proslaviti. Tudi Perosija je mikalo lu sem. Pol mu je
bil silno uglajen; visoka aristokracija in najvigja duhovska gosposka se je zanj zanimala, —
in pritel je,

Pred njegovim prihodom proizvajali ste se tu dve njegovi deli. 1.) ,Missa Patriarchalis®
in 2) oratorij ,Lazar®. Mnenje v njegovih kompozicijah se je delilo na 2 stranki; eni ga
silno hvalijo, drugi grajajo. O grajaleih v obée je ,Cerkveni Glasbenik® v Stev. 3. prinesel
preeej obsimo porodilo, dunajski ocenjevalei se spodtikajo celo nad lalinskim besedilom;
hvalijo Carissimi-ja in droge skladatelje, ki so ladtino sprejeli v svoje oratorije; za Boga
milega, ali ti ljudje ne pomislijo, da je latinska heseda autentiéna, da jo razumejo vsi ro-
manski narodi, izmed neromanskibh mnogi olikanei!?

Menim, da bodo ocene o Perosiju jako razlitne; dunajski listi so ocenjevali njegove
skladbe na mnogoler nadin; jaz se ne srinjam z nobeno izmed vseh ocen. Po mojih neme-
rodanjih mislih hodi Perosi svojo pol, util se je mnogo, lemeljito je proudil koral, stare in
mlade klnsike, tudi najnovejia glashena struja mu je do cela znana, izmed vseh teh je po-
rabil to, kar mu je najbolj prijalo, nobenega ni do cela zavrgel, nobenega se popolno oklenil,
nobenemn se slepo pokoril, ravnal se je po besedah: Vse poskusite, kar je dobrega obdriite!
V tem smislu jo Perosi vse hvale vreden, osobito, ker se ne da nikdar v oblast svoji juino-
goreéi fantaziji, temué jo kroll in brzda; radi lega se je poprijel oratorija, izvolil si svelo
besedilo, edino le to hoée proslavljati v nebetko vzvitenih akordih. Pravi mojster se kage v
tem, da obvladuje svoje wmisli, in se ne popenja v previsoke sfére, da celo premalo se po-
vzdignje v nekaterih partijah, trdijo prijatelji klasitne godbe.

" Toliko o Perosijevi skladhi kot taki. Gledé proizvajanja na Dunaju se di tole opomniti:

Mate Perosijeve so se doslej malo vpostevale. V cerkvi ,am Hof* je brat ¢ profesorja
Jos. Bohma orglavee; ta je spravil na kor drugo posino nedeljo ,Missa Patriarchalis*, Zbor
je vrlo pel in krasno godel; sploh so po dunajskih cerkvah navadno dobri godei in iz
borni pevei.

Oratorij ,Lazar® proizvajal je pevski in godbeni zbor dvorne opere pod vodstvom
dirigenta Mahlerja dné I3. marcija v veliki dvorani glasbenega druétva; da je bila pred-
slava povsem dovriena, se razume samo po sebi,

Oratorij ,Vstajenje® dirigoval je Perosi trikrat sam; imel je latke godee in pevee
seboj. To je bila mizerija, da se Bogu usmili. Davno, dawvno je Ze, kar so izumrli Amati in
Guoarneri, njih godala so se razpefala po &irnem svetu, Lahi sami imajo vijoline, ki kagljajo
Cloveku, ki je slital nebeske zvoke dunajskega orkestra, se kar milo stori, ko zasligi te
lesene glasove latkih godeey,

Kaj naj refem o peveih in pevkah, ki prihajajo iz dedele, ki je vedno slovela po
distih ghsovih? Zal, da se mora ravno lo pripoznati, da je Italija daleé, daled zaostala,

Tenor je bil reven, bariton skrhan, sopran in alt evile®, zhor tuled. Izgovarjanje so-
glasnikoy lagko, samoglasnikov potlaceno, n. pr.:

Planza, planzd quasi virgo; Ololate pastoriis in finfire &l Gilitio. Jasus, itd.
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Nehoté so mi misli poletele nazaj; pred lremi leti so bili zbrani ravno v tej dvorani
pevel, katere je z vidnim zanimanjem in obéudovanjem posludalo dunajsko obéinstvo. Tedaj
je donela slovenska narodna pesem po teh prostorib, donela je mogoéno in hkrati razloéno,
da si razumel vsako besedo, sledil vsakemu glasu in se divil krasni barmonizaciji; takrat
se je slifal zraven globoko pretresujotega basa visoko se vzdvigajodi tenor, zraven milobno
neinega alta srebrmo ¢isti sopran kranjskih pevk, ki so Zvrgolele kakor slavei v gaji, da je
Dunaj strmel nad takim blagoglasjemn. Brez visokih mecenov in protektorjev je prisla Glasbena
Matica zahvalo popevat na Dunaj, a oddla je s ¢astjo in slavo, in njen spomin je trajen.

Mladi Perosi je doZivel mnogo ¢asti na Dunaju; bil je sprejet od cesarjn, njegovega
brata Ludovik Viklorja, kardinala in drugib ékofov, zajutrkoval je pri papeievem nunciji;
neimenovan ¢astilec mu je podaril srebrno taklirko posejano z biseri, orglal je na velike
orgle pri sv. Stefanu, ogledal si kratko dunajske imenitnosti in se zopet povrnil v ltalijo.

O pravem &asu obuja Bog moZe, kojim izroéa nuloge, narode in njib naziranja v pravi
tir spraviti. Gotovo je lak izvoljenec bozji tudi Perosi za lagko ljudstvo in njegovo cerkveno
glasbo. Omenilo se je, da je Perosi skromen élovek, ki brzda svojo fantazijo, in kot lak je
nafega obtudovanju vreden. Reforma cerkvene glasbe je izisla iz Nemcev, radi narodnega
¢uta je Lahi niso marali vsprejeti; sedaj je nastopil v njihovi sredi moz, ki se je uéil pri
Lahib in Nemeih. Ta jim hoée darovali sad svojega truda in jib privesti do boljéega spoznanja.
Mili Bog naj vodi mladega duhovnika-skladatelja po potib, ki peljejo njega do edino prave
arede, lasko ljudstvo pa do prave cerkvene glashe! Leop. Picigas.

Dopisi

Iz Ljubljane. — Koncert ,Glashene Matice* dné 19. marca t. L. je bil zares
zanimiv zaradi vokalnibh toék. Gospod vedja Hubad je znan kot izvrslen harmenizalor na-
rodnih pesmij. Preprostim napevom daje nmelno, jako izrazno barmonizacijo, lako, da na-
stanejo iz njih res umetnine, ki se v koncertni dvorani smejo oglasiti poleg priznano umet-
niékih skladb. Da mora pri tem segati tudi po efektih, o katerih se preprostemu narodu
niti sanja ne, je pué¢ umljivo, Pa 1i umetno okiteni narodni napevi bi bili v koncertni dvo-
rani vendar podobni &ednim uzoreem narodnih nod v muzejih, ako ne bi gosp. Hubad znal
profiniti svojega zbora z onimi fustvi in glashenimi mislimi, kalere razvija iz preprostega
opeva ali mu jih sam dodaje v spremljajoéih glasovih. Pa nan se je ozirali tu le na prvi
del programa, ki je obsegal ,Slovenske dubovne pesmi iz XVL in XVIL stoletja®.
S tem je dobil koncert hkrati znaéaj historifnega koncerta. Veédinoma so peswi iz onih
zbirk, o katerih je ,Cerkveni Glashenik* obdirneje poroéal 1. 1894 v spisu o najstarejsih
slovenskili pesmarieah. Veéina jih nosi sicer protestantsko ime, a njih znataj je tako cerkveno-
liturgicen, da se jim vidi, da so v njik korenine pognale Ze davnej pred novo vero v kato-
liskem ljudstvu, Kakor so vzeli od Jjudstva jezik, da so po njem v knjizevnosti #irili svoje
misli, tako so ,reformatorji* porabili tudi cerkveno petje. Resnost, izrazna melodija skoro
brez okraskov, neposredno glasbeno tolmacenje preprostega besedila, dajeln tem napevom
res cerkveni znaaj. Sorodni 2o rimskemu koralu, pa vendar se priblifujejo #e novemu slogu.
Janez Sebastijun Bach se je rodil ob tem éasu (1685), in iz njih zajel duba, ki mu je vdibnil
njegova nesmrina dela. Pa¢ niso bili izobrazeni glasbeniki oni moije, ki =0 prvi zapisali in
objavili te pesmi, vendar lo jim ne jemlje prav ni¢ od njihove kulturno-zgodovinske vred-
nosti. O dveh trdi program, da sta originalni (Trubarjev: ,Ode nad* in Bohori¢eva: ,Julranji
pesem®), in sicer da niso izvirne le besede, ampak tudi napev. Gospod Hubad paé to trdi
na podlagi dokazov, ki jih je zajel iz primerjanja. Iz zbirk samih se to ne da dokazati, in
gosp. Hubad bi prav storil, & bi te dokaze ohjavil. Najboljge sta vspeli paé obe Marijini pesmi
Kasteléevi, kateri je g. vodja z mojstersko barmonizacijo povzdignil do veli¢astnega efektn.
Juko fino je g. Razinger predaval nekaj solo-spevov. Mi bi si bili Zeleli, da bi bil nekaj
teh napevov pel ves zhor unisono, morda s spremljevanjem harmonija. To bi bilo prav,
cerkveni znaéaj teh pesmi in namen, za katerega so hile zlozene, pokazalo %e jusneje. Redi
smemo, da je bil ta koncert ne le prijeten, ampak tudi poduéen. Prav je, da se ukus
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obéinstva izobraZuje tudi z vigjimi in resnejdimi napevi, nego je moderno narodno pesnistvo,
ée je tudi zavito v umetno odejo. Tudi s stalidéa cerkvene glasbe smo prav hvaleini g. Hubadu
za prireditev tega koncerta. el

Iz Radoljice. — Pelje velicega tedna in velikonoénili praznikov. Veliki éetriek:
Missa in hon. sanct. Caeciline. A, Foerster. Offerlorium Dextern Domini, Rader.

Veliki petek zveder: Lamentacije, A. Foerster, Zemlja in neho Zaluje (neznan).
O sveli ti moj krizev les, P. A, Hribar,

Veliko soboto zjutraj: Kyrie, koral, nadalje Missa sacralissimi Rosarii. Iy,
Hladnik. Confitemini Domino. Landate Dominum, Vespere autem sabbati, koral.

Soboto popoludne pri vstajenji: Zvelicar na je vstal iz groba, Gr. Rihar. Vslal je
Odregenik Gospod, Vavken. Skalovje groba se razgane, Cvek. Te Deum, Matck Regina
coeli, Ig. Hladnik. Tant, Gen,, P. A, Hribar.

Veliko nedeljo: Missa in D von K. Kempler, Graduale in ONertorium, A Foester
Sequentia recit,

Velikonoéni ponedeljek: Missa sanclae Caeciliae, A. Kaim. Graduale, A Foerster.
Offertorium, Skubersky. Sequentia recil, Tudi koral bil je pri vseh delih zastopan, kjer se
namrec figuralno peti ne more. L. Gosti¢, organist,

Razne reci.

— Spremljevanje préfacije in palernostra z orglami. Na vpratanje, ali
se smé pri slovesnih maah ,Prefatio* in ,Paler noster* z orglami spremljevali, odgovoril
je odbor za sv. obrede (S. R. C.) dné 27. januarja 1899 z odlokom: ,Obstat Ceremoniale
episcoporum lib. L e. 28, n. 9, quod servandum est*. —  Nasproluje Ceremoniale episc . . .
in tega se treba driati*. — Ta stvar je zdaj popolnem jasna; spremljevanje prefacije in
paternostra torej ni dovoljeno,

— t Pre¢. g. éastni kanonik Henrik Bockeler, vodja hife sv. Gregorija, je dné
20. februvarja t. . v Ahen-u umrl. Z njim je veliko izgubila cerkvena glasba, orglirstvo in
zvonoslovie, ker je bil v teh strokah popolen veséak. Rojen v Koln-u L 1837, poslal je masnik
L. 1860, podpredsednik Cecil. drustva kolinskega od L. 1869, ustanovil je 1. 1876 ,Gregorins-
blatt*, sezidal 1. 1870 hiso sv. Gregorija za cerkveno-glasheno Solo z internatom ter poleg
nje stojeco cerkev presv. Srca Jezusovega 1 1897. — Bil je strog Cecilijanee, kateremu colo
Regensburiani niso ustrezali; toraj oslane rajnki kot vzor neulrujene vzstrajnosti in
idealnega napora tudi nam v spominu, R. [ P,

— Dom Jos. Polhier, benediklinee solesmeski, zasluini ponovitelj pristnega gre-
gorijanskegn petja, postal je opat samostana £t. Wandrille pri Caubec-u (Seine-Infer).

— Sarasati, slavnoznani panski goslar, gode navadno na orodje, katero je lastnina
dpanske kraljeve hife in je mojslru izposojeno do njegove smrti. Instrument je najdragji
Stradivarij, ki ga cenijo na 300.000 gld.

Popravek. V prilogi naj pride na 7. strani v 14 takta za sopran éetrta nota ,d*!

e

Oglasnik. ¢

Hrvatska misa za mjedovili zbor uglazbio Josip Mandié op. 3. Cena lepo natisneni
partituri G0 kr. Namen skladateljev pri tej skladbi se nam dozdeva je, da =e poje pri veliki
masgi, ker obseza cela mada le 6 kratkih kitic, vsaka s J)mnbnim napevom, L. j. 1. Pristup,
2 Slava. 3. Vjerovanje. 4. Svet. 5. Blagoslovljen. 6. Jaganjée bozji. Besede so hrvatska

restava nemike Schubertove mase ,Wohin soll ich mich wenden* — ampak n: samo

sede, tudi ritmi gospoda Mandica so posneti po Schubertovem izvirniku takd, da se
nehote vriva v ufesu tadi nemski napev, posebno v prvih kitieali. A kljub temu se
vendar veselimo, da zafenjajo na Hrvatskem, kjer sicer cecilijanska ideja le potasi
prodira, jzdajali boljse, precej trezno zlozene cerkvene pesmi, gospod Mandié je uie na
dobrem potu. Zald priporoéamo  hrvalsko mafo* za porabo — pri Lihih madal.

Listnica vrednistva:
Gg. dopisnikom lepa hvala; veé stvari smo worali odlozili za pribodnji list. Oprostite!

Danasnjemu listu je pridana 4. Stev. prilog.

Odgovorni vrednik lista Janez Gnjezda. — Odgovorni vrednik glash. priloge Anton Foerster,
Zalaga Cecilijino drudtvo. — Tiska K. Milie




